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AVIS 42.271/2
DU 5 MARS 2007

DE LA SECTION DE LÉGISLATION
DU CONSEIL D'ÉTAT

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de législation, deuxième chambre, saisi par
le Vice-Premier Ministre et Ministre de l'Intérieur, le 6 février 2007, d'une demande
d'avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d'arrêté royal "portant sur l'introduction
de l'euro dans l'arrêté royal du 26 janvier 1998 fixant le montant des rétributions
auxquelles peuvent donner lieu les prestations effectuées par les services du Commissaire
d'arrondissement compétent pour la région de la langue allemande", a donné l'avis
suivant :
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.../...

Comme la demande d'avis est introduite sur la base de l'article 84, § 1er,
alinéa 1er, 1/, des lois coordonnées sur le Conseil d'État, tel qu'il est remplacé par la loi du
2 avril 2003, la section de législation limite son examen au fondement juridique du projet,
à la compétence de l'auteur de l'acte ainsi qu'à l'accomplissement des formalités
préalables, conformément à l'article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations ci-après.

Examen du projet

1. L'arrêté en projet trouve son fondement juridique dans l'article 76, § 2,
de la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté
germanophone. Il convient, dès lors, d'adapter l'alinéa 1er et d'omettre l'alinéa 2 du
préambule.

Conformément à l'article 78 de la loi du 31 décembre 1983, précitée, le
Parlement de la Communauté germanophone doit donner un avis motivé. À l'alinéa 7
(devenu l'alinéa 6) du préambule, il faut donc remplacer le mot "avis" par les mots "avis
motivé".

2. Selon l'article 76, § 2, de la loi du 31 décembre 1983, précitée, 

"Les prestations effectuées par (les) services (du commissaire
d'arrondissement) peuvent donner lieu à des rétributions dont le montant est fixé
par le Roi."

L'auteur du projet dispose, dès lors, d'un pouvoir d'appréciation
discrétionnaire pour fixer le montant de ces rétributions et n'est, partant, nullement tenu
d'appliquer les règles fixées par la loi du 26 juin 2000 relative à l'introduction de l'euro
dans la législation concernant les matières visées à l'article 78 de la Constitution et la
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(1) Dans l'intitulé du projet, mieux vaut remplacer les mots "portant sur
l'introduction de l'euro dans" par les mots "portant modification de".

circulaire n/ 498 du Ministre de la Fonction publique (Note technique en vue du
basculement à l'euro de certaines matières en fonction publique) 1.

Par ailleurs, les dispositions des articles 1er et 2 du projet forment un
ensemble indissociable et devraient, dès lors, constituer un seul article.

-----------------
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La chambre était composée de 

Messieurs Y. KREINS, président de chambre, 

J. JAUMOTTE,
Mesdames M. BAGUET,

conseillers d'État,

B. VIGNERON, greffier. 

     Le rapport a été présenté par M. R. WIMMER, auditeur. 

LE GREFFIER,  LE PRÉSIDENT,

B. VIGNERON Y. KREINS



FP  
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-----------------

ADVIES 42.271/2
VAN 5 MAART 2007

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
6 februari 2007 door de Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken
verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een ontwerp
van koninklijk besluit "houdende invoering van de euro in het koninklijk besluit van
26 januari 1998 tot vaststelling van het bedrag van de retributies waartoe de door de
diensten van de arrondissementscommissaris die bevoegd is voor het Duitse taalgebied
verrichte prestaties aanleiding kunnen geven", heeft het volgende advies gegeven :
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.../...

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1/, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, zoals het is vervangen
bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3,
van de voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het
ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande
vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende
opmerkingen.

Onderzoek van het ontwerp

1. Het ontworpen besluit ontleent zijn rechtsgrond aan artikel 76, § 2, van
de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap. Bijgevolg moet het eerste lid van de aanhef worden aangepast en moet het
tweede lid ervan  vervallen.

Overeenkomstig artikel 78 van de voormelde wet van 31 december 1983
moet het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap een met redenen omkleed advies
verstrekken. In het zevende lid (dat het zesde lid wordt) van de aanhef moet het woord
"advies" dus vervangen worden door de woorden "met redenen omkleed advies".

Volgens artikel 76, § 2, van de voormelde wet van 31 december 1983

"(kunnen) de door (de) diensten (van de arrondissementscommissaris) verrichte
prestaties worden vergoed tegen een bedrag dat door de Koning wordt bepaald".

De steller van het ontwerp beschikt bijgevolg over een discretionaire
beoordelingsbevoegdheid om het bedrag van die vergoedingen te bepalen en is dus
helemaal niet verplicht om de regels toe te passen van de wet van 26 juni 2000
betreffende de invoering van de euro in de wetgeving die betrekking heeft op
aangelegenheden als bedoeld in artikel 78 van de Grondwet en omzendbrief nr. 498 van
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(1) In het opschrift van het ontwerp zou het beter zijn de woorden "houdende
invoering van de euro in" te vervangen door de woorden "tot wijziging van".

de Minister van Ambtenarenzaken (Technische nota met het oog op de overschakeling
naar de euro van sommige materies inzake ambtenarenzaken) 1.

Voorts vormen de bepalingen van de artikelen 1 en 2 van het ontwerp een
onlosmakelijk geheel en zouden ze dus één enkel artikel moeten vormen.

--------------
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren Y. KREINS, kamervoorzitter,

J. JAUMOTTE, 
Mevrouwen M. BAGUET, 

staatsraden,

B. VIGNERON, griffier. 

Het verslag werd uitgebracht door de H. R. WIMMER, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht van
de H. J. JAUMOTTE.

DE GRIFFIER,  DE VOORZITTER,

B. VIGNERON Y. KREINS


